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Katys løfte

Annette Lyon


Første kapittel

Midway, Utah – 1884

Katherine Diddle, eller Katy for de fleste som kjente henne, overrakte en håndfull mynter til jenta bak disken på Bonner Brothers Mercantile som betaling for en krukke salve.

«Ha en god dag,» sa Margaret Bonner.

Katy prøvde så godt hun kunne å smile, til tross for bedrøvelsen. Det hadde vært en vanskelig dag, og den kom til å fortsette å være alt annet enn «god». Hun satte kursen hjemover, krysset hovedgaten og gikk deretter raskt vestover, mens hun holdt godt om den dyrebare krukken. Forhåpentligvis kunne salven den inneholdt, lindre Sue Ellens hoste og gjøre det litt lettere for henne å puste de siste timene hun levde.

Det var ikke langt å gå, men det virket endeløst. Midway var en liten by som lå i Rocky Mountains, befolket av bønder og gruvearbeidere. Selv om hun ikke akkurat hadde lyst til å se en person som var som familie for henne, avgå ved døden, skyndte hun seg av gårde slik at hun kunne være der når hennes ugifte venninne trengte det.

Hvor lenge har jeg vært borte? Katy hadde sneket seg ut da Sue Ellen endelig falt i en urolig søvn etter at hun hadde brukt natten på å hoste, hive etter pusten og bli svakere for hver time. Katy ville helst bedt et av Wilson-barna om å løpe ærendet, men hun og Sue Ellen var gjester hos Wilson-familien. Riktignok permanent, men gjester allikevel. Familien hadde vært gavmilde nok. De hadde betalt for legen og til og med latt henne ha det lille kottet bak kjøkkenet for seg selv, slik at hun slapp å sove i den eneste ledige kroken de fant i det lille huset. I altfor mange år hadde hun derfor sovet på jentenes soverom, for det fantes bare ikke noe annet sted.

Kottet bak kjøkkenet hadde knapt plass til en smal madrass, en stol og en gammel fjøskrakk, som Katy brukte som bord i sengeenden. Men det hadde dør, og derfor fikk hun litt etterlengtet privatliv. Kottet lå vegg i vegg med ovnen, så det var varmere om natten. Den siste uken hadde Katy brukt nesten all sin tid på å stelle for sin kjære venn, som var gammel nok til å være hennes egen bestemor. De var ikke i slekt. Katy var en fjern slektning av Mrs. Wilson, og Sue Ellen hadde vært en venn i lang tid og hadde ingen familie i live. Selv om de ikke var i slekt, sto Katy Sue Ellen nærmere enn noen andre.

Tæring var en sykdom man aldri kunne ta lett på, men for en kvinne på syttifem som allerede var krokbøyd av alder og et liv i arbeid og tjeneste, lovet ikke diagnosen godt. Ikke for første gang var det for Katy et grelt glimt av det som sannsynligvis ble hennes egen fremtid. Når Sue Ellen døde, ble Katy den eneste utenforstående i husstanden. Og for et ensomt, dystert liv det ble uten å ha Sue Ellen å dele det med.

Vær takknemlig, sa hun strengt til seg selv. Du har tak over hodet og varm middag hver dag.

Familien hadde aldri behandlet henne eller Sue Ellen dårlig og hadde stort sett overlatt dem til seg selv. Av og til var de glade for at de fikk være i fred, men de hadde ofte følt seg oversett. Det som kunne ha vært ensomme dager og netter, ble lindret av at hun hadde Sue Ellen som venn. Katy hadde ikke noe ondt å si om Wilson-familien, som hadde åpnet dørene sine. De hadde ingen plikt til å ta imot kvinnene. Gudene skulle vite at de hadde nok å stri med i livene sine allerede, med tallrike barn og alt arbeidet som fulgte med.

Huset kom til syne, men det så uskarpt ut for Katy. Hun blunket bort tårene som brant i øynene. Med den ledige hånden tørket hun det våte fra det ene kinnet og deretter det andre. Hun satte ned farten og vendte ansiktet oppover for å få tårene til å tørke fortere. Dette var ikke tiden for å vise sorg eller svakhet. Hun måtte være sterk og optimistisk for Sue Ellen. Glad.

Jeg kan ikke gå inn og vise at jeg har sørget, for da forstår hun det, tenkte Katy og blunket hardt for å tørke de forræderske tårene. Da Sue Ellen ble syk, sa legen forsiktig til Katy at han mente det var et mirakel hvis Sue Ellen levde lenger enn en uke. Det var for to uker siden. Katy visste at vennens tid igjen på jorden trolig kunne telles i timer. Hun håpet at med salven og den nye flasken laudanum som dr. Crockett hadde levert i morges, kom Sue Ellen til å ha det komfortabelt helt til det siste.

Med tørre øyne skrittet Katy ut fra hjørnet, over gaten og opp mot grusveien på siden av huset, slik at hun kunne gå inn gjennom bakdøren som vanlig. Men da hun kom frem til grusen, knirket det i ytterdøren som ble åpnet.

Rart. Bare en og annen gjest brukte inngangen foran. Katy snudde seg for å se på den besøkende som kom ut. Jord og stein knaste under føttene hennes. Den siste personen som kom den veien, måtte ha vært presten i fjor vinter, da familien hadde ham og hans kone på middag. Naboene banket på bakdøren hvis de skulle levere frukt fra trærne sine som var blitt til overs, eller bare hilse på. Selv dørselgere gikk rundt på baksiden. Nå kom en mann med grånende hår ut på trammen og trakk døren igjen til låsen klikket.

Var det ingen som fulgte ham til døren? Hvem er den mannen?

Han satte på seg hatten, og idet han begynte å gå, kom Katy til seg selv. Hun ville ikke bli tatt i å stirre på ham, så hun samlet skjørtene sine igjen og skyndte seg opp grusveien.

«Frøken?»

Hun bråstoppet og holdt pusten. Så ergerlig med den bråkete grusen og nysgjerrigheten til den besøkende. Kunne han ikke se at hun hadde det travelt? Hun hørte tunge fottrinn bak seg og kjente at kinnene brant, som om hun var et uskikkelig barn som var blitt tatt på fersken. Hun snudde seg sakte rundt, usikker på hva hun kunne vente seg. Han hadde rene, pressede bukser, stivet skjorte og et perfekt knyttet mørkerødt halstørkle. De strøkne, rene klærne sto i kontrast til den brune, læraktige huden i ansiktet. Han hadde tydeligvis pyntet seg for anledningen.

«Unnskyld meg,» sa han, «men … er du … Katherine Diddle?»

«Det er jeg,» svarte hun forsiktig. «Og hvem er så du?» Et hjørne av krukken skar seg inn i håndflaten hennes. Hun løsnet grepet, men da var det hakepartiet som strammet seg isteden, som om hun måtte gi uttrykk for engstelsen på en eller annen måte.

Mannen tok av seg hatten. «Heinz Balmer,» sa han og bukket lett. «Jeg flyttet nylig til byen med min datter og familien hennes.»

Selv om han talte klart og tydelig, hadde han de avrundede vokalene og skarpe konsonantene hun hadde blitt vant til å høre fra mange eldre Midway-innbyggere. Hun glemte gjerne at de var innvandrere fra Sveits. For henne var dette bare måten de fleste eldre snakket på.

Var datterens familie nykommere i Midway? Eller hadde de bodd her lenge og Mr. Balmer hadde flyttet til dem? Hvis det var det sistnevnte, kunne det hende at datteren var en nabo Katy allerede kjente.

Du kan snoke senere, sa hun til seg selv. Men nå må du komme deg inn igjen.

«Det er en fornøyelse å hilse på deg, Mr. Balmer.» Katy gjorde et lite kniks med knærne og kastet et blikk mot huset. Nysgjerrigheten tok overhånd, så hun la til: «Hadde du et ærend hos Mr. Wilson?»

«Nei. Jeg kom for å besøke en gammel venn.» Han kastet et blikk mot huset, og ansiktet lyste opp, men like etterpå gled det over i melankoli. «For å hilse på, og også for å ta farvel viser det seg.»

Kjenner han Sue Ellen?

Sue Ellen hadde ikke utvandret fra Sveits, men hvordan kunne denne mannen kjenne henne når hun hadde bodd i Midway i flere tiår? Hvorfor hadde Mr. Balmer kommet til Midway nå?

Og hvordan vet han hva jeg heter?

Fra Sue Ellen, kom hun lettet på.

«Det var hyggelig å hilse på deg, Katherine,» sa Mr. Balmer og nikket.

«De fleste kaller meg Katy,» hvisket hun hest. «Jeg mener, hvis du skulle omtale meg med det navnet her i byen, vil de færreste vite hvem du snakker om. Men jeg må komme meg inn, for –» Hun avbrøt seg selv før hun sa Sue Ellens navn. «Jeg må komme meg tilbake.»

Han så ut til å forstå. Han nikket og stirret på den hullete veien. Han svelget hardt. «Hun er en god kvinne. Takk for at du tar deg av henne.»

Før Katy rakk å svare, var han gått av sted over veien. Hun så etter ham til han var ute av syne, og ventet at han skulle snu og komme tilbake eller forklare eller … hun visste ikke hva annet. Hun grep om krukken, og den skarpe kanten minnet henne på at hun måtte skynde seg tilbake til Sue Ellen.

Katy smatt forvirret inn av bakdøren. Hun fortet seg til kottet, men stanset i døråpningen for å se på Sue Ellen før hun gikk inn. Hun hadde tenkt å se etter brystet som løftet og senket seg med åndedrettene, og prøve å ikke vekke henne. Men hun var ikke kommet lenger enn til døren da en svært våken Sue Ellen snakket.

«Der er du, Katydid.» Den gamle kvinnen satt støttet opp mot en ekstra pute.

«Har du sovet godt?» Hun holdt nesten på å si at Sue Ellen så godt ut. Hun hadde farge i kinnene igjen, og hun smilte på en måte som Katy ikke hadde sett på mange uker.

«Det gjorde jeg for én gangs skyld.» Sue Ellen humret, og dette satte i gang et hosteanfall.

Katy plasserte krukken på krakken, satte seg på sengekanten og holdt Sue Ellens skjøre kropp i armene mens hun klappet henne på ryggen for å løsne slimet eller i det minste gi litt trøst. Da anfallet var over, lente Sue Ellen seg bakover igjen og så trøtt ut, men smilte fortsatt mens hun dro et lommetørkle over munnen. Det ble rødt. Hadde det ikke vært for det, ville Katy fått håp om en mirakuløs helbredelse, men legen hadde gjort det klart at dette var et skjebnesvangert symptom.

«Jeg har med en salve til deg som kan lindre hosten,» sa Katy. Hun hjalp Sue Ellen ned på puten igjen, bredte tre tykke tepper over henne og trakk frem stolen. «Her, la meg smøre litt på brystkassen din. Margaret sier at det vil åpne lungene dine.»

Sue Ellen lå stille mens Katy smurte salven forsiktig på brystet hennes slik Margaret hadde instruert henne. «Der,» sa hun og skrudde på lokket igjen. «Trenger du mer laudanum? Dr. Crockett kom innom med en ny flaske i sted.»

«Ja takk. Takk, Katydid.»

Katy smilte av det gamle kjælenavnet. Hadde familien vært i live, ville hun vært kjent som Katherine istedenfor Katy. Av og til likte hun å innbille seg at foreldrene ville ha kalt henne Katydid, som Sue Ellen. Idet Katy reiste seg for å hente medisinflasken, grep Sue Ellen henne i armen. De rynkete, knoklete fingrene holdt rundt håndleddet til Katy med overraskende styrke, så hun satte seg bekymret ned igjen.

«Hva er det? Hvor er det vondt?» Hun saumfor Sue Ellen med blikket, fra det grå håret på hodet til føttene i enden av sengen.

«Katydid,» sa Sue Ellen rolig og veldig lavt. Lavere enn en hvisken.

«Ja?» Katy lente seg mot henne, for hun ville høre hvert ord, ville at Sue Ellen skulle fortsette å snakke så lenge som mulig. For det betydde at hun fortsatt var her.

«Etter at jeg …»

«Hysj.» Katy ristet bryskt på hodet. «Ikke si slik.»

Sue Ellen smilte, og Katy stålsatte seg for mer humring og et nytt hosteanfall. Men denne gangen la Sue Ellen hånden sin mot Katys kinn. Katy la sin hånd over Sue Ellens kalde hånd i håp om å varme den. «Vi vet begge at min tid her snart er over.»

Tårene Katy hadde holdt tilbake i flere uker, tårer hun bevisst hadde lagt igjen på turen hjem, brøt gjennom demningen hun hadde bygget, og flommet over. «Ikke gå. Vær så snill.»

«Jeg vil ikke det.» Sue Ellens stemme var mye svakere enn den hadde vært for et øyeblikk siden. «Med Guds hjelp blir du ikke lenge alene.»

«Jeg vet det. Jeg har Wilson-familien.»

«Ikke Wilson-familien.» Sue Ellen ristet på hodet og klemte Katys hånd overraskende hardt. «Du har vært en trøst for meg i flere år, og det takker jeg Gud for. Du var lyset da livet mitt ble mørkt. Jeg brukte mange år på å angre …» Hun ble avbrutt av et hosteanfall. Katie hjalp Sue Ellen med å sette seg opp for å åpne lungene, og klappet henne deretter på ryggen til anfallet var over. Sue Ellen la seg ned på puten igjen, og Katy tørket vekk mer spytt og blod fra munnvikene hennes.

«Der.» Katy la fra seg lommetørkleet. «Mye bedre.»

«Familie,» sa Sue Ellen så lavt at hun nesten hvisket.

«Hva sier du?»

Sue Ellen hadde lukket øynene, og hun pustet anstrengt. «Familie.» Hun fortsatte med en pause mellom hvert ord. «Jeg vil … at du skal ha … en familie … mann … barn.»

«Det hadde vært fint,» sa Katy svevende. «Nå må du hvile. Jeg skal varme opp litt kjøttbuljong og …»

«Heinz,» sa Sue Ellen. «Lov meg at du snakker med Heinz.»

«Jeg kjenner ingen som heter Heinz.»

«Snakk med ham.»

Katy grep Sue Ellens hånd og gjorde sitt beste for å trøste vennen, som så ut til å falle i en slags ørske. Katy hadde hørt at slikt kunne skje når enden var nær. Sue Ellen snakket sannsynligvis om en fetter som var død for lengst, eller en nabo fra barndommen.

«Fortell meg om Heinz,» sa Katy. Hun visste ikke helt hva annet hun kunne gjøre for å trøste Sue Ellen. «Hvordan er han?»

«Han gikk like før du kom tilbake.» Sue Ellen hørtes plutselig våken ut og alt annet enn i ørske. Hun stirret på Katy som for å prøve å fortelle henne at denne Heinz var veldig viktig. «Du må ha sett ham gå. Han hadde på seg et rødt halstørkle.»

Mannen utenfor hadde hatt på seg et rødt halstørkle. Kanskje han het Heinz til fornavn. Møtet hadde vært så kort at hun ikke husket. «Jeg traff en Mr. Balmer.»

«Ja, det er ham.» Hun lukket øynene og nikket, og det lille smilet var tilbake. «Snakk med ham.»

«Ja vel,» sa Katy. Hvis Mr. Balmer snakket til henne, skulle hun jo svare.  Hvorfor i all verden ville Sue Ellen at en ung kvinne skulle ha en samtale med en eldre mann?

«Lov meg at du snakker med ham – under fire øyne.» Sue Ellen snakket med anstrengt stemme, og hånden hennes skalv i Katys.

Kanskje Sue Ellen ikke visste hva hun sa, eller hvem hun sa det til. Tanken på at Sue Ellen kanskje ikke kjente igjen Katy, gjorde at hun fikk klump i halsen.

Hun lider ikke av vrangforestillinger. Hun husker gjesten, tenkte Katy, og hva han hadde på seg.

«Lov meg det,» sa Sue Ellen igjen. «Lov meg at du skal snakke med Heinz, og at du skal høre på hva han har å si.»

Mr. Balmer kunne ha forandret seg helt siden Sue Ellen sist så ham. Hva om han var senil? Eller farlig? Tanken på et privat møte med en eldre mann gjorde Katy nervøs. Men bønnen i Sue Ellens øyne smeltet henne.

«Jeg lover,» sa hun. «Jeg skal snakke med Heinz under fire øyne, og jeg skal høre på alt han har å si. Jeg lover det.»

Sue Ellen lukket øynene og pustet letter. «Takk, Katydid.» Kroppen hennes ble slapp, og hun sank ned i bevisstløshet.

Snakk med Heinz Balmer. Katy strøk over håndbaken til Sue Ellen.

For et merkelig løfte å kreve på dødsleiet.


Andre kapittel

To uker senere

Det var vanskeligere å hjelpe bestefar Heinz opp i vognen enn Barrett Eversoll hadde ventet. Bestefaren hadde lent seg tungt på armen til Barrett mens han sakte steg opp og gjenvant balansen før han satte seg på benkesetet.

«Takk,» sa han og klappet Barrett på armen. «Nå går det bra.»

Først da slapp Barrett ham og gikk rundt vognen. Han hoppet inn på sin side, men før han satte seg, plukket han opp markblomstene som mor hadde bundet sammen med bånd. Han rakte buketten til bestefar, som la buketten i fanget.

«Da kjører vi,» sa Barrett. Han slo lett med tøylene og hyppet på hesten. «Du må fortelle meg veien til gravplassen.»

Han fikk et kort nikk til svar. Da hesten kom i lett trav, kastet Barrett et stjålent blikk på bestefar Heinz. Han var på ingen måte noen skjør gamling, men han viste tegn på at han ble eldre, noe Barrett alltid hadde problemer med å forstå. Dette var mannen som alltid hadde vært sterk som en okse, og som aldri sto stille – jobbet alltid, hvilte nesten aldri.

Etter at de hadde trillet vestover noen minutter i stillhet, åpnet han munnen for å stille et spørsmål, men bestefars tankefulle uttrykk fikk Barrett til å lukke munnen. Bestefar var visst hensunket i tanker og så ut som om han balet med melankolske tanker. Var han lei seg fordi han tenkte på fortiden? Barrett kunne bare gjette på hva et menneske på slutten av livet tenkte på. Han lurte ofte på hva han selv kom til å angre på. Kanskje han om noen tiår kom til å være den som så dyster ut av samme grunn.

Bestefar var i hvert fall fortsatt ved sine fulle fem. Han glemte ikke ting som nettopp hadde skjedd, eller stilte spørsmål som allerede hadde blitt besvart. Slik naboen deres, Mrs. Miller, hadde gjort hjemme i Salt Lake. Hun kjente ikke lenger igjen sine egne barn.

Da de kom til enden av veien, pekte bestefar til venstre, og Barrett styrte hest og vogn i den retningen. Bestefar satt og fomlet med buketten, som om han var urolig. Barrett så på stilkene som var pakket inn i strie og bundet fast med rosa bånd. Bestefar sa fortsatt ingenting. Enda et alderstegn? Eller tenkte han på noe fra ungdommen? Hensikten med dette besøket var at bestefar skulle vise sin aktelse for en gammel bekjent som hadde dødd like etter at familien flyttet til byen. Det vekket sikkert mange minner å tenke på denne vennen.

Kom det vemodige blikket av at han tenkte på ord han gjerne skulle ha tatt tilbake? Rynket han pannen på grunn av usagte ord han gjerne skulle ha sagt? Talte ansiktsuttrykket om ting han hadde gjort … eller ting han ikke hadde gjort? Handlinger han gjerne skulle hatt tilgivelse for?

De kom til et kryss, og Barrett satte ned farten og ventet på at bestefaren skulle vise hvilken vei de skulle videre. De stanset helt, og Barrett snudde seg for å spørre. Bestefars øyne var røde og fuktige. Barrett så for seg den unge mannen bestefar en gang hadde vært, en gang han sto overfor et veiskille. Kanskje han nå så seg tilbake og tenkte at han hadde valgt feil vei.

Du vet ingenting om noe sånt, sa Barrett til seg selv. Du lemper dine egne bekymringer over på bestefar. Det var helt sant: Barrett bekymret seg for fremtiden. Han visste aldri hvilke muligheter han skulle gripe, så han hadde ikke grepet noen. Hvilke avgjørelser, eller mangel på avgjørelser, kom han en dag til å angre på?

Alle tviler av og til. Alle angrer av og til. Slik er det.

Om ikke alle hadde slike følelser, var de i hvert fall kjent for Barrett. I en alder av tjuefem hadde han for lengst passert alderen da en skikkelig ung mann fant seg en kone og etablerte seg. Alle guttene han hadde lekt med som barn, var nå ektemenn og fedre, men ikke han. Barrett ønsket seg familie, og han hadde likt mange unge kvinner i årenes løp. Men han ble alltid grepet av tvil, og han fant alltid en grunn til å gå ifra jentene han hadde vurdert å gjøre kur til på alvor.

Mens Barrett tenkte på disse gangene, viste bestefar veien til gravplassen ved å peke, uten å si et ord. Nå pekte han til høyre, så Barrett adlød. Synd livet ikke hadde slike enkle instrukser.

Han kunne ha trengt en slik veiledning med Cassandra Wentworthy. Han hadde gjort kur til henne i flere måneder, men hadde til slutt gitt etter for en gnagende frykt for at han skulle velge feil. Han var redd for å binde seg til et menneske, for deretter å oppdage at han hadde tatt feil. I flere måneder hadde han bekymret seg for at Cassandra kanskje ikke var den riktige kvinnen for ham, eller at han kanskje var feil for henne. At hun ikke elsket ham. At han ikke elsket henne. At hun kom til å si nei hvis han skulle gå ned på kne og fri.

Så mye frykt og tvil og bekymringer. Noe sto alltid i veien, og til slutt, da han ikke fridde, hadde hun brutt med ham og begynt å treffe Owen Amundson. Ikke lenge etter var de gift.

Barrett hadde ikke sagt et ord for å stoppe det. Da Owen først tok henne med ut på en kjøretur, var ikke Barrett sikker på om hun ville sagt ja til ham hvis han fridde. Og hvis han skulle være helt ærlig, sa han ikke noe, for hvis han spurte og hun sa ja, kunne han aldri vite om hun giftet seg med ham for ikke å såre ham, eller fordi hun virkelig ønsket å være sammen med ham.

Gravplassen kom til syne i det fjerne, og da de nærmet seg, satte Barrett ned farten på vognen til den stanset ved inngangen. Bestefar Heinz snufset – det nærmeste Barrett hadde sett bestefaren gråte.

Begge stirret ut over gravsteinene, og Barrett fikk øye på den nylig gravde graven i den andre enden. Det var allerede noen der: En kvinne sto ved enden med bøyd hode. Hatten hennes skygget for ansiktet. På den avstanden kunne han ikke se ansiktet hennes i det hele tatt, ikke engang for å anslå alderen hennes, selv om han gjettet på at hun ikke var veldig gammel. Da han så nærmere etter, fikk han øye på rødblondt hår som hang ned langs ryggen hennes i en tykk flette. Så hun var en ung kvinne altså. De eldre kvinnene pleide å ha håret oppsatt.

Hun tørket øynene med et lommetørkle. Hun bøyde seg mot jordhaugen, kysset to fingre og trykket dem mot jorden. Det føltes med ett respektløst å overvære det private øyeblikket, han ville ikke trenge seg på.

«Jeg går av her,» sa bestefar bestemt.

Barrett måtte blunke for å komme tilbake til øyeblikket. «Jeg kan kjøre deg nærmere.»

«Går av her.»

Barrett steg ned og tjoret fast hesten til porten. Han gikk rundt vognen for å hjelpe bestefar ned, men før han rakte ut armen, så Barrett seg over skulderen mot jenta. «Hvem er hun?» hvisket han, og først da han hørte sin egen stemme, skjønte han at han hadde tenkt høyt.

Bestefar tok Barretts hånd og smilte megetsigende mens han fikk hjelp til å komme ned. Den gamle mannens øyne glitret muntert, og Barrett ble varm i kinnene. En mann i hans alder burde ikke ha så god hørsel.

«Hun, min kjære gutt, er grunnen til besøket vårt i dag.» Så snart bestefar sto på bakken, nikket han mot kvinnen som sto ved graven.

«Jeg trodde vi var her på grunn av kvinnen som er begravet her.» Han så igjen på blomstene som hang med blomsterhodene ned fra bestefars hånd. Var buketten ment for den unge kvinnen isteden?

«Sue Ellen, måtte hun hvile i fred, hadde en rolle i dette,» sa bestefar. «Vent her, jeg er straks tilbake.» Uten å forklare nærmere gikk bestefar gjennom porten og i retning av den avlange jordhaugen som markerte den nye graven.

Barrett ble værende igjen. Han visste ikke hva annet han skulle gjøre, så han tok av seg hatten i respekt og ventet på sittebenken i vognen. Kom den unge kvinnen til å gå når hun så bestefar? I så fall kom hun til å gå rett forbi vognen. Barrett så ned på arbeidsklærne sine og ønsket at han hadde tatt på seg noe penere.

Den unge kvinnen så opp og fikk øye på bestefar Heinz, som holdt blomstene frem mot henne. Barrett myste for å se hvordan hun reagerte, men skyggene gjorde det umulig å se stort annet enn at hun med kroppsspråket ikke ga inntrykk av å være overrasket eller engstelig. Hadde han observert dette alene, ville han ha antatt at de to kjente hverandre allerede. Men bestefar var like ny i Midway som Barrett.

Kvinnen tok imot blomstene og holdt dem mot ansiktet, som om hun luktet på dem. Barrett konkluderte med at buketten alltid hadde vært til henne og ikke til den avdøde, men så bøyde hun seg ned og la buketten på graven ved siden av en håndfull markblomster hun sikkert hadde hatt med selv.

Barrett antok at bestefar Heinz kom til å vende tilbake til vognen etter en stille stund, og så ville de dra hjem. Men bestefar og den unge kvinnen sto en stund og snakket sammen, og av og til gjorde de håndbevegelser mot graven. En gang lo de også, og han ble merkelig nysgjerrig på hva det dreide seg om.

Solen stekte, så Barrett begynte å bli varm og lengtet etter et glass med morens limonade. Han tørket seg over pannen med ermet. Den unge kvinnen snudde seg fra bestefar og kikket bort mot inngangen til gravplassen.

På meg?

Han stivnet på stedet med den ene hånden hvilende på hatten som lå i fanget hans, og den andre på tøylene som om hesten kunne finne på å løpe løpsk, og ikke var en gammel gamp som knapt kunne komme seg i trav.

Kan hun se meg? Sannsynligvis ikke. Hva er det bestefar sier? Begge to ser på meg.

Bestefar Heinz pekte rett mot vognen og fjernet all tvil om at Barrett i hvert fall var en del av samtalen deres. Han prøvde så godt han kunne å late som ingenting, som om ørene hans ikke hadde blitt så glovarme at de sikkert ville brenne hull gjennom hatten hans hvis han satte den på.

Endelig bukket bestefar og bega seg tilbake til vognen, veldig sakte virket det som, mens den unge kvinnen ble stående ved graven. Tiden det tok ham å gå tilbake, ga Barrett masse tid til å forestille seg alle mulige gale grunner til at bestefaren skulle snakke med en ung kvinne ved en ny grav, og hvorfor i all verden de skulle snakke om ham.

Kanskje det var den gamle gampen de snakket om. Kanskje kvinnen ville kjøpe den. Barrett skulle ønske han kunne tro på den latterlige ideen. Han kunne ikke engang gi bort en hest som var så gammel at den kunne falle død om når som helst.

Da bestefar kom bort til vognen, sa han ingenting, bare hadde et rart, skjelmsk smil i ansiktet. Barrett hadde følelsen av at en sverm med bier stakk ham på innsiden, og de kunne bare roes ned ved at han fikk vite hva slags ugagn bestefar planla. Allikevel var det umulig å være ergerlig på den gamle mannen, som i løpet av besøket ved graven hadde sluttet å være melankolsk og blitt munter isteden.

Barrett hjalp bestefaren opp i vognen og klatret opp selv og fikk gampen i gang. Da gravplassen var et stykke bak dem, ble bestefars smil enda bredere – en merkelig måte å reagere på etter å ha besøkt graven til en nylig avdød kjær venn.

«Hva er det som er så morsomt?» spurte Barrett.

«Ingenting,» sa bestefar. «Det er ingenting som er morsomt.»

«Så hvorfor smiler du som en katt som har fanget en mus?»

Bestefar la en hånd på skulderen til Barrett. «Fordi du skal på dans på lokalet i kveld.»

«Nei, jeg … vent, hva?» Han kjørte nesten vognen av veien og trakk hardere i tømmene enn han mente. Vognen bråstoppet.

«Og,» fortsatte bestefar, som overhørte Barretts utbrudd, «du skal ha følge med Katherine Diddle.»

«Mener du … altså … hvordan …» De mange spørsmålene kom ikke ut i noen forståelig form, og Barrett ble sittende og stamme og stotre. Han snudde seg i setet for å se på den unge kvinnen, i tilfelle hun fortsatt sto ved graven, men han hadde kjørt for langt til å se henne lenger. «Var det miss Diddle?»

«La oss komme oss hjem.» Bestefar Heinz nikket mot veien.

Barrett hyppet motvillig på hesten, og de fortsatte turen, men han følte at han reiste gjennom tåke. «Det var miss Diddle, ikke sant? Hvordan kjenner du henne? Hvorfor skal jeg følge henne til dans? Jeg har ikke vært på noe sånt på evigheter.»

«Desto større grunn til å gå på dans i din nye hjemby.» Bestefar stirret rett frem på veien.

Barrett ble sittende i lamslått stillhet. «Jeg er ikke noe god til å konversere med folk jeg ikke kjenner.»

«Desto større grunn til å komme deg ut og treffe folk.» Bestefar lo og klappet Barrett hjertelig noen ganger på beinet. «Øvelse.»

Barrett prøvde å komme med et svar, men hjernen og munnen nektet å samarbeide. Hvordan kunne man motsi sin egen bestefar? Han trakk pusten dypt, slapp den ut og fikk frem: «Bare fortell meg hvem hun er, og hvorfor du har meldt meg på en sosial begivenhet uten å spørre meg først.»

«Alt til sin tid, gutten min.» Bestefar gjorde en håndbevegelse mot hesten og la til: «La oss komme oss hjem før hun faller om i varmen.»

Barrett smekket med tømmene. «Minn meg på at jeg aldri skal kjøre deg noe sted igjen.»

«Vi får nå se på det.» Bestefar humret igjen.

Og denne gangen kunne ikke Barrett gjøre annet enn å bryte ut i et smil selv.
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